X1-BOOST-G4

Installation Manual

X1-BOOST-2.5K-G4/X1-BOOST-3K-G4 / X1-BOOST-3.3K-G4 /
X1-BOOST-3.6K-G4 /X1-BOOST-4.2K-G4 /
X1-BOOST-5K-G4 / X1-BOOST-6K-G4

eManual in the QR code or at
http://kb.solaxpower.com/ WWW. SOla XpOWG r.com



Obecné upozornéni

1. Obsah muze byt pravidelné aktualizovan nebo revidovan. Spole¢nost SolaX si vyhrazuje
pravo provadeét vylepseni nebo zmény v produktech a programech popsanych v této
priru¢ce bez pfedchoziho upozornéni.

2. Instalaci, udrzbu a nastaveni tykajici se sité muze provadét pouze kvalifikovany personal,
ktery:

e jelicencovan a/nebo spliuje statni a mistni regulatorni predpisy;
* je dobfe seznamen s touto priru¢kou a dalSimi souvisejicimi dokumenty.

3. Pred instalaci zafizeni si pozorné prectéte, plné pochopte a pfisné dodrzujte podrobné
pokyny v uzivatelské pfirucce a dalsi souvisejici predpisy. Spole¢nost SolaX nenese
odpovédnost za zadné nasledky zpusobené porusenim skladovacich, prepravnich,
instalacnich a provoznich predpist uvedenych v tomto dokumentu a uzivatelské
prirucce.

4. Priinstalaci zafizeni pouzivejte izolované nastroje. Pfi instalaci, elektrickém pfipojeni a
udrzbé je nutné nosit jednotlivé ochranné nastroje.

5. Navstivte prosim webovou stranku www.solaxpower.com spole¢nosti SolaX pro vice
informaci.

Popisy Stitku

C € |znacka shody ce Certifikace TUV

@ Znacka shody RCM

@»s Certifikace ETL

Intertek
Q Pozor, nebezpedi urazu
elektrickym proudem
gﬂ Prectéte si pfilozenou
dokumentaci.

@ Dalsi bod pro uzemnéni

@ Neprovozujte tento stfida¢, dokud neni izolovan od sité a mistnich dodavatelu
FV generatoru.
. |Nebezpeci vysokeho napéti
A G,' Nedotykejte se ¢asti pod napétim po dobu 5 minut po odpojeni od zdroju
" |energie.

Znacka shody UKCA

CESTINA

Pozor, horky povrch

Pozor, nebezpecdi

Nelikvidujte ménic spolec¢né s
domovnim odpadem.

> B> 5!

Poznamka: Tabulka slouzi pouze pro popis symbolu, které mohou byt na stfidaci pouzity.
Dodrzujte prosim skutec¢né symboly na zafizeni.
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N\ NEBEZPEC!

Nebezpeci smrtelného urazu elektrickym proudem v dusledku stfidace

e Ménic¢ provozujte pouze tehdy, je-li technicky bezvadny. Jinak muze dojit k urazu
elektrickym proudem nebo pozaru.

eV zadném pfipadé neotevirejte kryt bez povoleni spole¢nosti SolaX. Neopravnéné
otevreni zpusobi neplatnost zaruky a zpusobi smrtelné nebezpedi nebo vazné
zranéni v dusledku urazu elektrickym proudem.

N\ NEBEZPECI!

Smrtelné nebezpedi urazu elektrickym proudem v dusledku FV

e Pfivystaveni slunecnimu zareni budou FV moduly generovat vysoké stejnosmeérné
napéti. V dusledku urazu elektrickym proudem muze dojit k usmrceni nebo
smrtelnému zranéni.

¢ Nikdy se nedotykejte kladného nebo zaporného polu FV pfipojovaciho zafizeni. Je
také zakazano dotykat se obou polu soucasné.

¢ Neuzemnuijte kladny ani zaporny pol FV modulu.

e Zapojeni FV panelt muze provadét pouze kvalifikovany personal.

YANZQV N

Nebezpeci zranéni osob nebo poskozeni stfidace

e Béhem provozu se nedotykejte jinych ¢asti nez vypinace stejnosmeérného proudu,
LCD panelu a vika krytu stridace.

« Nikdy nepripojujte ani neodpojujte konektory stfidavého proudu ani konektory
stejnosmérného proudu, kdyz je stfidac v chodu.

¢ Vypnéte stfidavé a stejnosmérné napajeni a odpojte je od stfidace, pockejte 5 minut,
nez se napéti uplné vybije, nez se pokusite o jakoukoli udrzbu, Cisténi nebo praci na
pfipojenych obvodech.

o Ujistéte se, ze vstupni stejnosmeérné napéti < DC vstupni stejnosmérné napéti
stfidace. Prepéti muze zpusobit trvalé poskozeni ménice, na které se NEVZTAHUJE
zaruka.

e Méni¢ udrzujte mimo dosah déti.
¢ Vénujte pozornost hmotnosti ménice. Pfi nespravném zachazeni muze dojit ke
zranéni osob.

¢ Pokud mistni pfedpisy vyzaduji externi proudovy chranic, zkontrolujte, jaky typ
proudového chranice je vyzadovan pro prislusné elektrické kody. Doporucuje se
pouzit proudovy chrani¢ typu A s hodnotou 300 mA.

¢ VSechny produktové Stitky a typovy Stitek na stfidaci musi byt dobre viditelné.
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Packing List / Packliste / Liste du matériel livré / Lista de piezas / Lista da embalagem
/ Paklijst / Contenuto della confezione / Zawartos$¢ opakowania / Seznam baleni /
Packlista / Lista de ambalare

N\ 4 N\ 4 N\
.
I
(Expansion tube,
Bracket x 1 flatgasket, self-tapping Documents
Y, \_ screw) X 3
N\ 4 % %
. Female DC unit x 2;
M5*L12 screw X 1 Earth terminal X 1 AC connector x 1 . ’
\ ) \ ) § ) \ Male DC unit x 2 )
N\ 4
DC. pin contact ( 2 X RJ45 terminal x 1 Dongle (Optional) x 1
positive, 2 X negative ) )
*For the optional accessories, please be subject to the actual delivery.
Installation Site / Installationsort / Site d'installation / Sitio de instalacion / Local de
instalacao / Installatiesite / Sito di installazione / Miejsce instalacji / Misto instalace /
Installationsplats / Loc de instalare
4 N/ N/ N/ N/ N\
+60°C +140 °F
* * *
-25°C A3 °F I i I >
\_ I 0-100%RH ) \_ Nosnowlayup )
e

&
£,

Near combustibles

N2

Direct sunlight

&

Rain exposure

) Snow lay up

Near antenna
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Installation Angle / Installationswinkel / Angle d'installation / Angulo de instalacion /
Angulo de instalacéo / Installatiehoek / Angolazione di installazione / Kat instalacji /
Instala¢ni uhel / Installationsvinkel / Unghi de instalare

Installation Space / Installationsraum / Espace d'installation / Espacio de instalacion
/ Espago de instalagdo / Installatieruimte / Spazio di installazione / Przestrzen
instalacyjna / Instala¢ni prostor / Installationsutrymme / Spatiu de instalare

I

Single inverter

Multiple inverters

Installation Tools / Installationswerkzeuge / Outils d'installation / Herramientas de
instalacion / Ferramentas de instalacéo / Installatiemiddelen / Utensili di installazione
/ Narzedzia do instalacji / Instala¢ni nastroje / Verktyg for installation / Instrumente de

instalare

=

Drill Multimeter Mallet
Marker Cross screwdriver Wire stripper Crimping tool
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Vs

N\ 4
.
@—c
Torque wrench .
Hot-air bl
(10 mm) ot-airblower ) \___MCA4 crimping tool Diagonal pliers
N\ 4
Crimping tool Heat shrinking
Spirit level for RJ45 ) U tube (5 mm)
4 N N\ 4 N N\
\ Safety goggles ) U Anti-dust mask ) U Safety gloves ) U Safety boots )
Mechanical Installation / Mechanische Installation / Installation mécanique /
Instalacion mecaénica / Instalagdo mecanica / Mechanische installatie / Installazione
meccanica / Instalacja mechaniczna / Mechanicka instalace / Mekanisk installation /
Instalare mecanica
223 mm o
g
=
o
G 3
311 E"'\ 3 | Depth:
3 . >60 mm
3
3
Y
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PE Connection / Schutzerdungs-Anschluss / Connexion PE / Conexion PE / Ligagdo a
Terra / PE-aansluiting / Collegamento PE / Potgczenie PE / PE pripojeni / PE-anslutning

/ Conexiune PE

(5mm) ‘
P

.240.
)

Q’,',,,,‘W///‘J

Cross
screwdriver

AC Side Connection / Wechselstrom-seitiger Anschluss / Connexion cété CA /
Conexion lateral de CA / Ligacdo lateral CA / Aansluiting wisselspanningszijde /
Collegamento lato CA / Potaczenie po stronie AC / Bo¢ni pripojeni stfidavého proudu

/ Anslutning pa AC-sidan / Conexiune laterala c.a.

L/N/PE line: 4~6 mm? (2.5K~3.6K); 5~6 mm?*
(4.2K~6K)

o * The cross-sectional area of PE line should be the
same as that of L/N line. Y,

Separate these parts

Foo

Component 2

Component 1
Component 3

(2]
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AC cable

J

~N

DC Side Connection / Gleichstrom-seitiger Anschluss / Connexion coté CC / Conexion
lateral de CC / Ligagéo lateral CC / Aansluiting gelijkspanningszijde / Collegamento

lato CC / Potaczenie po stronie DC / Bo¢ni pripojeni stejnosmérného proudu /
Anslutning pa DC-sidan / Conexiune laterala c.c.

\ -
AN 09
5\‘.\9 \(<\

10

PV line: 4~6 mm? (2.5K~3.6K);
5~6 mm? (4.2K~6K)

N [

AN

Positive PV
pin contact

Negative PV
pin contact

2]
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MC4 crimping
tool

Positive terminal @

Negative terminal

o

G

Positive

Negative

9

&

* Seal the unused PV terminals with the terminal caps.




Communication Connection / Kommunikations-Anschluss / Branchement

de communication / Conexién de comunicacion / Ligagdo a Comunicacéo

/ Communicatie-aansluiting / Collegamento comunicazione / Potaczenie
komunikacyjne / Komunikaéni pfipojeni / Kommunikationsanslutning / Conexiune de
comunicare

"’"W//””’/”ﬁj.‘.,_;'*

V57557

COM/CT port on
the inverter

RJ45 connector
SX

HDHH[HHH
o 3‘%‘@‘2‘
0 *Wiring according to 568B standard

Cross
screwdriver
e N-m

T

774 IIII/IIII. .......

Il!."‘Y;//// W) ////|‘JJ 3

ALY

@ )
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e Pin definition

Function cT DRM Heat | RS485/ | RS485/ | Heat DRM cT
Pump Meter Meter Pump

Pin 1 2 3 4 5 6 7 8

Pin Definition| CT+ | DRMO | 183 | 485 A | 4858 | 1% | 433v | cT
Pump- Pump+

For AU / NZ: Only DRM 0 is available now.

e For RS485:

RS485 port of
the inverter

RS485 to USB

A

USB port of the
computer

e For meter:
i. For meter with CT

Electric grid

z

Inverter

Single Phase meter
bidirectional

*The meter used should be provided by SolaX.

CHND [
[ :::




ii. For meter without CT

Inverter

Electric grid Load
p N
L
N i n %

Single Phase meter
bidirectional

*The meter used should be provided by SolaX.

For direct CT connection:

Inverter

Electrical grid
— cT |I,‘:‘|[
\J
E ab | e
Home Electric Meter \

COM/CT port on the
bottom of the inverter

Important: The arrows direction on the
CT must point to the public grid side.

— Lline Inverter

Public grid
electricity
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Monitoring Connection / Uberwachungs-Anschluss / Branchement de surveillance
/ Conexién de monitorizacidn / Ligacdo a Monitorizagdo / Monitoring-aansluiting /
Collegamento monitoraggio / Potaczenie na potrzeby monitorowania / Pripojeni ke
sledovani / Overvakningsanslutning / Conexiune de monitorizare

N R RBEL

() &2/ ]
i)

"QR Qode" side on the left

Power on the System / Schalten Sie das System ein / Mise sous tension du systeme
/ Encienda el sistema / Ligue o sistema / Het systeem inschakelen / Accensione del
sistema / Wtaczanie systemu / Zapnuti systému / Sla pa systemet / Pornire sistem

Turn on DC switch
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Turn on AC breaker

Inverter

Electrical grid AC breaker
on S

Home Main breaker
Electric on
Meter

2]

LED Panel / LED-Bildschirm / Panneau LED / Panel LED / Painel de LED / LED-paneel /
Pannello LED / Panel LED / LED panel / LED-panel / Panou cu LED

Real-time output power Status or error information

E] Power ow

Normal

Operating ~ Error
indicator indicator LCD screen
light light

Up/ESC  Down/Enter
button  button

In normal status, the "Power"/"Pgrid"/"Today"/"Total" information will be displayed
respectively. You can press the keys to switch information.

In error status, the fault message and error code will be displayed, please refer to
corresponding solutions in the user manual.

ltem Description
LCD screen Display the information of the inverter.
Operating indicator Light in blue: The inverter is in normal status.
light Flash in blue: The inverter is in waiting status.
Error indicator light Light in red: The inverter is in fault status.
Up/ESC button: Short press to move cursor up or increase
Up/ESC button value;
Long press to return from current interface or function.
Down/Enter button: Short press to move the cursor down or
Down/Enter button decrease value.
Long press to confirm or change the parameters.
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Wi-Fi Configuration / WLAN-Konfiguration / Configuration Wi-Fi / Configuracion
de wifi / Configuragdo de Wi-Fi/Wi-Fi-configuratie / Configurazione del Wi-Fi /
Konfiguracja Wi-Fi / Konfigurace Wi-Fi / Wi-Fi-konfiguration / Configurare Wi-Fi

34
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[ e
L U
Turn on the camera SolaXCloud
0 Scan the QR code to download SolaXCloud to login
Vs
’Q)
Concel] NG
Create a new account
Create a new account and follow the tutorial on the SolaXCloud APP or
9 the App guide at https://www.solaxcloud.com/ to set the WiFi configuration.
.
-
9 Scan the QR code to get the WIFI configuration video on YouTube.
-




Contact Information

== UNITED KINGDOM

gaid AUSTRALIA

Add.:Unit 10, Eastboro Fields, Hemdale Business
Park, Nuneaton, CV11 6GL
Tel.:+44 (0) 2476 586 998
E-mail:info@solaxuk.co.uk

TURKEY

Add.: 12-18 Lascelles St, Springvale VIC 3171
Tel..+61 1300 476 529
E-mail:support@solaxpower.com.au

B GERMANY

Add.:Esensehir Mah. Hale Sk. No:6/1 Umraniye /
ISTANBUL

Tel.:+90 (216) 622 58 00 (pbx)
E-mail:service.eu@solaxpower.com

= USA

Add.:3780 Kilroy Airport Way, Suite 200, Long
Beach, CA, US 90806
E-mailiinfo@solaxpower.com

s POLAND

Add.: Eisenstrale 3, 65428 Russelsheim am
Main, Germany

Tel.:+49 (0) 6142 4091 664
E-mail:service.eu@solaxpower.com

I
o NETHERLANDS

Add.: Twekkeler-Es 15 7547 ST Enschede

Tel.:+31 (0) 8527 37932

E-mail:service.eu@solaxpower.com
service.bnl@solaxpower.com

& SPAIN

Add.: WARSAW AL. JANA P. Il 27. POST

Tel.:+48662430292

E-mail:Thomas.W@solaxpower.com
service.pl@solaxpower.com

B § Ay

Tel.:+393518157758
E-mail:tecn.it@solaxpower.com

Tel.:+34683197401
E-mail:tecnico@solaxpower.com






Warranty v
Registration y
Form SoLAX

For Customer (Compulsory)

Name ... Country ..
Phone Number _________________________. Email __ .
AdAress
State ... ZipCode ______ ...

Date of Commissioning

Installation Company Name

Installer Name Electrician License No.

Module (If Any)
Module Brand

Battery (If An
Battery TYPe |
Brand

Number of Battery Attached

Date of Delivery

Please visit our warranty website: https://www.solaxcloud.com/#/warranty or use your

mobile phone to scan the QR code to complete the online warranty registration.

For more detailed warranty terms, please visit SolaX official website: www.solaxpower.com
to check it.
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